The ‘language of Tobi’ as presented in Horace Holden’s Narrative: evidence for restructiuring and lexical mixture in a Nuclear Micronesian-based pidgin. 
Although Western Micronesia (including Guam) was an important trading and refuelling area for trans-Pacific travellers in the 19th entury, relatively little attention has been paid to contact languages used in the area for various forms of intercultural exchange. Linguistic material from an American shipwreck narrative of the 1830s casts some light on these interchanges.  Holden (1836) is the record of two years’ captivity in the area on the part of several American sailors from the ship Mentor and Palauan (Belauan) chiefs accompanying them. They were shipwrecked, and later captured and held in slavery for two years in the early 1830s on the island of Tobi (formerly Lord North’s Island, and now part of the Republic of Belau), until the survivors were rescued and taken via Guangzhou to America. 
Holden’s narrative documents just over a hundred words and sentences (presented in blocks which he refers to as ‘dialogues’) which are in a pidginised form of the language of the island of Tobi. Tobian is a phonologically very conservative Western Chuukic (Trukic) variety belonging to the Nuclear Micronesian sub-subgroup of Oceanic, within the Austronesian language family (Capell 1969 discusses the language in extenso; most speakers now live in Belau). This pidgin was later treated (and retranscribed) in Pickering (1845), Hale (1846), and latterly in http://Tobi.gmu.edu/tobilanguage.htm (a website created by and for native speakers of Tobian), though these sources do not recognise its status as a pidgin per se, even though it evidently is one. It was used for communication at this time between speakers of three mutually unintelligible languages: Tobian, Palauan and English (some of whom may have also learned some Palauan). It shows evidence of a mixed but basically Tobian lexicon incorporating elements of other Austronesian languages (some from Malay and some from Palauan), and of grammatical simplification, metanalysis and restructuring.   
Although the Holden party was the first group of people containing Europeans which is known to have visited (rather than to have merely sighted) the island, there is evidence for an earlier visit (at an unknown period of time) by a Ternatese referred to as Peter Kant, probably a speaker of Ternate Malay, who introduced the Tobians to some new technologies, and there also seems to be evidence for visits by speakers of Iberoromance languages. Linguistic evidence  for this in the pidginised material is explored.
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Whaleship MENTOR of NB, Capt Edward Barnard, was wrecked on reef off Palau on May 21. 11 of the 22 crew members survived and lived in Babeldaop for five months. On Oct 27, the captain and eight of the crew left Palau in a makeshift vessel and drifted to Tobi where they were captured, beaten & enslaved. Three survived this mistreatment and lived in Tobi for two years until they were picked up by Britannia. Capt Barnard and one other were rescued two months after their arrival on Tobi by Sabina . Three others who had been left at Palau as hostages were later picked up by the USS Vincennes. Extensive description of the natives of Tobi and Palau found in Holden's writings. [Holden 1836;

US naval sloop VINCENNES, Cmdr John H. Aulick, on a mission to pick up stranded American seamen. Nov 26: Touched at Palau. While at anchor at Koror, trading was carried on. Many interesting comments on Palauan people, their history & culture. Dec 9: Arrived at Tobi. Bartered with natives for iron. Sent an armed party of 80 men ashore to search for survivors of the Mentor, but found only one Palauan chief, who was taken aboard. The ship returned to Palau, and an expedition was sent out against the people of Ngerchelang, forcing them to surrender two Americans they held prisoner. Left Palau on Dec 20 to continue its voyage

Sonsorol-Tobi language: SVO, Prep, NG, AN/NA, NumN, NDem; personal possession marked as affixes on nouns which may undergo ablaut. 
English: SVO, Prep. NG/GN, AN, NumN, DemN. 

